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hGswbu buywnbh t, wewébbpp b wuwguéplbnn hwiwpynud LG
dnnnupnuwiwb pwlwhjniuntpjwi upbnpwant)0 twiwnpbpp, npnGp funuphG 866
wwwnlpwdnpnpintG 56 hwnnpantd® wyl nupdbbind hdwuwwihg b qbnbghly:
UnwéGtph uwhdwOndp hwdwpyntd t pwdwlwbhG pwpn fGnhp, nphl
whnpwnwnadby 60 pwqiwphy wewéwpwbbhn: 3njnpjntG nuGE6 wrwsh Ybpw-
pbpjwi pwqowphy uwhdwGmdGbp, nph Guwwwlgnipjwip hp hnnduwébbphg
dtlned wpnd. 4. Uhbinbpp 626 £ np wnwébbph uwhiwbdwh thnpdbpl huy
wnwéGtinhg 2wwn G (Mieder 1989, p. 13): 1985 p.-hG J. Uhbnbnp wigt) t wewdsh
hhuntb hhGgq hwOpwGwbws uwhiwbnid: LzEGp npwighg Gh pwihup
w. Unwép hiwuwnneg)nih wpnwhwjnnn ups Gwhuwnwunipyntl t (quoted by
Mieder 1989, p. 15):
p. Unwép oh hwipGrhwGntp npagp Ywd nwwnnnnipinil b, npp 6ELGwpwlnig,
nwuwluwpgnid uid qGwhwinnid t hpwyhSwyp (Harald Burger, quoted by W.
Mieder 1977, p. 2):
q. Unwép hwOpwSwbwy, Ywynb Gwhwnwunipntl t, np0 hdwuwnnp)niG t
nLuntgwlnid hwyhps, pwjg Jwn L wwwybpwynn dliny (Rohrick-Mieder, 1977,
p. 2):

Uptilip, np wiwiny wrwsh uwhdwGnudbtpp” d. Uplinkpp Ywplinpb t
Gpw tpym bhdGwlwh pwnwnphsGbpp’ wywGnwlwinipjniip L wwpwéyw-
4npntGp, npnGp whwodh uwhdwbdwh Gh upbnp dwub 66 Ywqdnd (Mieder
1996, p. 597):

3hdGybiny pp pul Ynndhg Swyywé wewsh uwhdwnuiGbph Ypw b
nunudGwupptipny Gwlb w)| watuwnnepyniGbp’ d. UptinGpp vl b wewosh dh
pOnhwipwyws vwhiwbnd’ hwiwdw)b nph wewébtpp Ywnps, hwGpneeywh Ynn-
Ghg plnniGywé GwiuwnwunipntGGbp 56, npnbp wwpnibwynud 66 hdwunnt-
pynl, G0wpunnipyntG, pwpnjwhununipyntl, dinfuwpbipnipinil, wGihnthnfu 4
G0wphuin wwinwywh whuwybntp, npnip pwGwdnp dlny hnfuwagyntd 66
ubiplinhg ubpncln (Mieder, 1996, p. 597):

Jwpl GGp hwiwpatd Gwb GEpLwjwglb) hwipwiwlw; wrwdwpwh U.
@by nph wbuwlbwp wewsh uwhdwGiwl YEpwptnw): Iwnywiwlwh t wt
thwuwnp, np EL)Inpp “The Proverb” (Archer Taylor, 1985, pp. 66-134) qppnid
Gobtig b, np wnwoh uwhdwGiwE thnpdG hul wpnbG wewéw)ho b nupdt, pwih
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np hwghy pbt Yuwpbh b qult wnwéh vwhiwbdws Yepwpetpjw) npbt hnnyws,
npp swhGuwpyh BLynph wyG npnypp, np wowsh Yuwwnwpw] uwhdwinudl
whhOwp t, L hGswbu Gznwd t BE)npp.  «gnjnipynil nGh Oh wlwubih md,
anpwl», npp Bkq hnendd £, pb wipnn™e njwy OwpuwnwunipynilGp wnwow)hG t
pb ng: Pwgh wyn, BE)INPG plGngomd t, np wnwdéh uwhiwbnedp swihwquig
puwpn t wyG hwGdG welbint hwiwp: UyGhuwpn £, np wyn funphpnwynp,
«wlwubith» mdp wnwéh juwd wuwgyuwséph wdwlnuwywanipyndbp, nwpuwodyw-
onipnilGp L qnpdwsdtithnipyntGG £, L Gpwip oqGnud GG dkq npnzt|, pt wpnnp
nw] Gwpwnwunpintbp wnwowhG t pt ng (Taylor Archer, 1931,p 3): PtiptGp
o6y ophGwly Ybtpp G2dwéh wuwwgnigbint hwdwnp® Gpk  “all that glitters is not
gold” warwémd “gold’-p infuwphlbbp “diamond” pweny, www uyl wjilu
wnwd sh hwiwnpgh wiwiu w)b hwuwnhg, np wyuwbu Yrgpgwé panp G2hsbbpp
wj0 wnwd Phwiwpbhle: @Lptu “all that glitters is not diamond” GOwjuw-
nwuntpintGp ng wnwéwht hwdwpbine Wwwndwnlb wjo &, np wyu duny wih
pptp sh Yhpwaeynud:  Uju webgnipjwidp Ywpbih t G26f Gwlk Uwuwh Yaawubh
wyiG hwynbh gpnypp, np wnwoGtpp «dwpnyuwiht Ywdbpwaptp t6», wyuhOpl
Gpuwbp uwinbnéydby GG hwipntpywlb Ynnihg L oquuwgnpéynud, Jwybpwgynud b
hwiwpdmd 66 wewodbtp b 26nphhd hptilg vwpwdywempiwd L Yhpwnb-
thnpjw@: (Kuusi Matti, 1957, p. 52): 3wdwdhw (hGtiny U. @Lynph wbuwlbnhb
wrwéh uwhdwboiwh Ybpwptpuwy® U. Ynuntuht Gznud t, np wewébtpp uwhiwi-
ynid b0 wouwhiwlbh wepshGaepeyd” Giobiny wewdh uwhiwGiwG wGhbwph-
Gnipynilbhg:

Uty w) wewéwpwls Uuwiyngd Gup, OnyGuwbiv hwiwdhw (hGkny
PL)inph b, wythwjnnpts wnwe t pwynd w)l Gnyl qunwihwpp, npp
Ybpwpbipmd b wewéh vwhiwGiwh wGhGwphGnipjwbp, hwdwdw)G nph wewdb
wyl wpnwhwpunnipmG6 t, npp 060p wnwéwiht Ghp hwiwnpnid (M. Jones,
1989, p. 205):

P. MuwyphGgl wnwowpyb) t wnwoh hp nupagl suwhdwbnudp” hwdh
wnbtiind wnwohO plnpny wyGwhuh qoétip, hGswbu ophGwly Gpw pwlwunkin-
Swhwh akp, wpnwhwjnswlywld wenwdp: Cun Nuwyphligh’ wnwép Sh Yuwng,
hdwuwnwihg wudwép t, nplb oduwd t hwipGnhwlnp Yhpwedwdp, wjh Gh
hwiwnnun Owppwnwunegntd £, npp hwwpu hp duny hnfuwptpwlws t L
wihunbpwgliwd bLOopwpldws L wpnwhwpnnd t popnphl hwynGh™  hnpdny
hwuwnwwnywd 60wnpuinepyntG (B. Whiting, 1932, p. 302 ):

ApunwpybGp U Ywhntup Ynndhg wrwpwnplywéd wowsh uwhiwbnudp, punn
nph wnwélh  wywbnuiljwbd, «wwwgnigdwé» npnyp L, npp pwnijugwsd
wnbywqb Jd&Y GYywpwgopulyws wwpphg, npl tp hp htppht pwnyugws t
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ptivdw)hg (Gynphg) L EYGwpwGnLp)nLGhg: UjG wnwébtinp, npnbp pwnywgwd Lo
ikl Oywpwgpwiwt vnwpphg, g hwwnpwyws 66, huy wyG wrwéGhpp, npnGp
n06G Gpyne L wdb| GYwpwapwlwh tnwpp, Ywpnn 656 thGkg U hwywnpwywa, W
ns hwlwnpwyws: U. Ywlnbup ppmd t Gpyne GYwpwgpwlywl wwpphg
puwnfugws ng hwhwnpwywt wewoh ophGuwy™ (hGswhuhG hwynG t, wyGwhuhG
tt npnhG t), L Gpyne vwpphg  pwniugwd hwhwnpwlwld wrwdéh ophbGwy
(wnwdiwnnld wzhuwnnd b wjqupwghg wiqupwg, hul Yang wtuwnwipl
pahwipwwbu sh dtppwGnud): U. Qwinbup wyb Yunshpht t, np wowésGbpnid
hwlwnpnipjntlh wpnwhwynnn dheng Jupnn b dwew)b| wywlnwwbu Shijwig
hwlywunn gqngtiph Yhpwaenudp® d6Y-tGpynt, wu-phs, hhG-Gnp, dwu-wdpnng,
Wwhp-dwh, pniy-nidtin, ub-uwhunuwy L wyG:

Swlwnhp Ywnnigdwsdp nilignn wrwélbph wybih gujwnndG ophGwy t
w)i wewép, npp L pbiwh, U OGLOwpwGnipyniGp hdwuwnwihG  qniqliph
hwywnhp winwdabpG 66 hwdwnpynud: OnphGwy’ Man proposes, God disposes.
Uwpnp dpwapnud t, Uundwd™ nbophlntd:

Uy wawénd nbblp dwpn-Uunws, opwapkii-inGophlby hwhwnhp
whnwibbpp: Uju woklny hwinbpd® U. Mwinbup wewsh hwlywnpwywh yuwnnig-
Juwéph Ywplnpnipjwlh Swuhl hp hwjwgpGliph hwununnndd b qunmd wju
dwlph bpynt Yuplnp uwhdwGnidGbph dke, npnGghg dtyp wuunywlnid t
UtipywGuntuhG’ hwiwdw)l nph «wrwdp Yuwps wunyp £, npp pfunud t Bpluwp
thnpdhg», huly Gniup wwnlwbnud b PEpnpwh MwubhlG, puw nph «wnwédlhnp
GEpYuwywganiy 6 zunntph hdwuwnnipynibp L dEyh hGwpwdnme)nopy (Dundes
Alan, 1975, p. 970):

bwnwppphp t Gwl 4nt Qupphtjwh uwhdwGmdp, hwiwdw)G nph
wnwép 0h wothnhnfu (bqquywG tnpymG ¢, npp hwunwwns dhup &
wpinwhwyinnud: Liquulwo swhwpnwiynud wiG qinwnybunwlwh wuwnlbp t
dnpbiph Swywpnwymd” nunnnnpyntl: Npwbu pwiwhynuwlwl unbindwgnp-
onipmG wyG wwwlwind t bpupapnuyjwl GawluwghG hwidwlwnghl: UG
tpywlh Yonnd odundwé  hwnnpnulyguwlwl hwiwlwng £ hphdGwlwlnud
lEquwywl wnbywnynpypuG ypnng, dhuGnyl dwiwlwy win wbnbwwgnt-
pmap wy prdwanwynipynt k| £ wwpnibwynid * nuelGwiny pwlwutnbndwlwh
wpwnwhwjnnipjwl qnpdhp (Voo Gabriella, 1989, p. 19):

Lnyl wbuwlbwnp Ywpbih b gtk Gk 9. L MGpdpwlndh dnwn, npp
Ganid t, np 6h Ynnidhg wrwobting L wuwgywoplbnp (Eqlwywh GplnypGln &G,
npnGp Gow6 bG nwpdwspGliphb, dinwu Yendhg npwiwpwGwyws shunpltn
6G' nunnnnpynLGtin, huy okl wyy Ynndhg' qbnwpdbunwlyws wwinybpGan,
npnGp Gdwnhwn L wwinytipwynp duny wpnwhwynned bo ytGnwah b hpwlwo
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tpwuinbp: 9. Mbpdjuwynyp Gwk G2nd £, np wpwowhG nwpdwopbhinp ng wyg hGs
66, pwl hpwyhSwyh GwGatnp, npnGe hpwyhSwyhg anwpu B0 phpnud S6Gw-
pwGnep)nib0bp, qlwhwwnidlbp, Owpiwgniwymiblp L bpwdwhGtp (Grigori
Permiakov, 1970):

LzkGp, np pwgh Mbpjjwyndhg b 4 Qwpphblwihg wowdGliph L
wuwgywopGbph gtipp wiztuwphh (Gqwlwl wWwnlbph unbnddwG fubnpnud
Juplnpby 60 Gwl &h wpp wyl (EqwpwGabn: Uuwbu, ophGwly, Mnnbplwi,
nbrbu twuGhGhipnpn nwph Ybpgnud winpwnwebwiny wnwéGhph L wuwg-
Jwophbph jnipophlwly gbnwipybunwywlh wwwlyepps 626 b, np wG dbkq
hGwpwynpnepyneh t phdbenld pwqiwqwl dnpbph k6 pwiwlp thnfuwphGly
hwitdwwwpwp thnpp dthwynp 6EGnLpntGGEpnyY: UGwnwnlbith t, np wtuwphh
wnunptp  (bquywl wwenbbpGph Ynnphl qnintpynth nulh Gwbl wtuwpbh
wewowhG wwwltipp: dbpghGu, hp npnyl wnbnp qpunbigbbing wyuwphh
lbaqwlwh wwuwhtpnud, pOywiynd b npwtu wpnwgnynn  hpwlwnipjwa
GpypnpawihG héwunwynpdwh jnupuhunnandy dheng™ wpunwhwitnywé wnwédh-
pny b wuwgduwépbbpny: UG Gupbih t nhnbp Gwh npwbu wpuwphwqgugn-
nnpjwl L wzhuwphpOiwpiwb dh 8L, Ywd hGgwbu 9. QwsLG t Gpnud, w)b
wqquhd gbnuwpdtivinwiub «npwdwpwinpinton t, dnwdnqnip)wlb «ybpwn-
Jwdpn», wil, pb hGswbu t niw) dnanynipnb powintd wabuwphp L Junenaigned
w2huwphh |bqulwl wwnltipg:

dywjwynstiiny pwqiwphy wjiwaqgh htnhGwyesph Ynndhg wewowply-
ynn wewoh vwhdwlnudGbpp” wlhpwdbn 60p hwiwpnad Gwl Gk hwy
pwOwhyniu wnwdwpwbObph tbuwlbnGhipp wju hwpgh 2ntpe:

U, Nwlwpwlwbp hp «UnwéwGhnid» Gzmd b, np wewébbpp L
wuwgywoéplbpp wuwnlybpwynp ne ubnd wuntplbp 60 hwuwpwywywh Ywbph,
dwpnyuyhb pwpph L dnnnyprwlwl wdblwpwqdwqwh bplntjpGbph bpw-
pbpjwg (MwGwwhywa, 1960, tp 10): Mwwnywhtiiny dnnnypnwluib pwhwhjniunt-
pjwl Yhwwlywh dwOphG Gpwip odundwéd 6O Swlhwsnnwlywl L hdwgwlwh
wpdtipnd: Unwébbpp hwpntun Gop GG wwihu wiuwenwynp  dnnnypnh
huywlws wwwndnpntGp hdwGwygm  hwdwp'  (wibnpbl  wpnwgnbing  nu
nOnhwlpwglting Gpw  nne unghwi-wwwndwlhwh YEGuwhnpdp, nboswhpGEph
nt wylGYwihplbipp: £hs funupny 2w pwl wubint pwgwnehy mdp, wwpgne-
pntGp. YnGypGuwnipyntGp, wwulbpwynpnipinilp Gpwig pGnpny wnwGAGw-
hwwnepymGGLnG GG: PGywbu Ganud £ U, Twlwiwiywbp, pndwlnwynipjwh, duh
L Swywih wbuwlbnhg dnwn L Gowl [hGEpnyY GhojwbGg’  dnanypnuwlyui
wnwébbph nt wuwgwéplbpp plnypny wwppbip 66 hpwnphg: UhGgatr wewdép
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wjiwpwlwywh wnkéwanpénipintd t, nph pmG dhwpl wpwhwnws t
wininnwlh Ypwyny, wuwgywépp hpwlywnepniGp npubnanud t nunnulh dlnd:

dnnnypnwiwl wewsbhph Ginty t, ophlwl, hnlywy w)jwpwiwlywt
unbindwqnpénipmGabpp, <hwyp Ywséh, nuipacpp Quwbhy, npnbn wbwplwes
t hwuwpwlhuwlwh YuwGpnd wbnh nlGbgnn wlwpnuwpnipynlGp b whw-
qnpénudg:

Uuwgqwdépltiph Gunez t, ophGwly, htwlywy ninnwyh hdwuwn nibkgnn
unbnéwanpdmpymbp. «whp Jbp b pwlG pb dwhp», nip 26ndwé b Jwlup
qqugiw 066 nudp L Gpw 6winp wgnbgnip)nilp Swpnn dpw:

LGwplinp t G26] Gwlk U. Lwquwpuwoh wnwélbph L wuwgywépltph
uwhdwGmip b wwppbpwynidp, hwiwdwyl nph wowéGbpp L wuwgwdpbtipp
2wpwhjnunpblG Ywqiwhbpudws B0 apwbu wwpq L pwpn Gwhownwune-
pynLGOGp, npnGp npnp pwpnjwfununepyntl 60 wpunwhwnnid, Sh funphnipn GG
wnwihu, nunigwimd 66, Jupybiwybpwb dh winG hwbdGwpwpnud: Unwép
qipwlquguwuty  thnpuwpbpwiwi-wjiwpwiwlws  wpnwhwnnpnd
GpGgntn wuwgywépp mipnwih wodwannuwywl pinyp nlh, sGwpws qbind st
pinhwlpwgbnn  hdwutnhg U plnyw)Gdwé  dbYGwpwibint  hwnlnipnGhg
(Lwqupwa U. 3., 1999):

2niquinplilp U. Lwqupywoh Ynndhg pbpdnn hbunlbyjw) Gutuwnwune-
pinLGGLnp’

He that will eat the kemel must crack the nut.{ wnwd)
Habit is a second nature.(wuwgywép )

Awidbiwwbing dbpp Gdwd GwhiwnwunpnlbGpp’ qwihu Gip wyG
hwingintGphG, np Gpbghg Okyp hwinbu t quihu npwbu wewd, pwih np w)l
thnfuwpbpwljw-w)wpwiwlwh wpnwhwjnepind t, huy Gnwp wuwgywop t,
pwbh np annulh wojwinquywG pGniyp nGh L gqbpd st ponhwGpwgGng
hdwuwnhg:

Wuwhuny, tnwppbp wrwdwpwbtph Ynndhg wewywpliynn wrwothph
uwhdwGmdbtiphg, puwn tnupyuli, pluntd b hbnlbyw) vwhiwnuip’ wewép Ywns,
ubind npnyp t, npl odundwé t wybhwyn Ywd BGpwnplith pGnhwlnup hdwuwnnd,
npp Yepwptpnud b SwpnywihG Jwpph, depwpbninibph Yud gapénnnipiniGitph
Gh plnpny nwawhi: UdthG, wewélbpp L wuwgwéplbipp odnywd O 0b6
nwpwowontppudp b Yhpwebihnepjwip, wjuhlpl Gnuwbp hwipwhwpn G0 L
hwlwhu dGgptpgnud 5G nplt  dwiwGwlwypewlnid Gh npbt  Lqyuiwd
huwidw)Gpnty, hul funuwyguywh |bqynd GpwGp hbnhGwly Ywd gpuywingpjwi
wnpjnip gntllG: 6y pwlh np Swpnynepjwh hhiGwywh YtGuwihnpdp 6nyGa ¢ L
ntinku wOhhotith dwiwGwlGtphg GnyGG t bnbp, wrwédGbph qquih dwup
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GnuyGhuy wwppkp wqqbiph Vwynypblipnud wpwnwhwjnnid t Gnys hhdGwyws
Gpuwnpp:
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